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245  Хоть и буря жизни стонет
M. E. Servoss
1849-1906 J. McGranahan

1840-1907
"рука Твоя была со мною, охраняя [меня] от зла, 

чтобы я не горевал!" 1-Пар. 4. 10.
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Из английского: When the storms of life are raging, Tempests wild on sea and land

                    
 

             


